
MANDÁTNA ZMLUVA ĺrrr, ...t..e-!/..k t ĺ
uzatvoľená podloa $ 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších

pľedpisov (ďalej len ,oObchodný zákonník").

LI Mandant:
Štatutámy oľgán:
Sídlo:
lČo:
DIČ:
Bankové spojenie:
Číslo účtu
IBAN:
Telefón:
E-mail :

čl. I. Zmluvné stľany

Mesto Sal'a
Mgr. Jozef Belický, primátoľ mesta
Mestský úrad, Nám. Sv. Trojice '7,92'7 15 Saľa
003061 85
2021024049
Slovenská spoľitel'ňa a. s..
000000 sr 447 94s00/0900
sK78 0900 0000 0051 4479 4500
031770598r-4
mesto@sala.sk

(ďalej aj ako,,mandant")

Ing. Jozef Popaďák
Nová 165163
094 14 Sečovská Polianka

Statutámy orgán: Ing. Jozef Popaďák
ICO: 172 90023
DIČ: 1020771620
Bankové spojenie: VÚB a. s.
Číslo účtu: 7354863210200
Tel./mobil: 0905 3461,92
E-mail: jozefoopadak64@gmail.com
Zapisaný v registri : 7 13 -2299
(ďalej iba,,mandatár")
(mandant a mandatáľ ďalej spoločne aj ako ,,zmluvné stľaný')

čl. II. Úvodné ustanovenia

2.l Táto mandátna zmluva (ďalej len o,zmluvď') sa uzatvára na základe výsledku veľejného
obstarávania zákazky s nízkou hodnotou v zmysle zélkona 343/2015 Z. z. o verejnom
obstaľávaní ao zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov.

2.2 Základným účelom zmluvy je ýkon stavebného dozoru a inŽinierskych činností pň realízácii
stavby v ľámci pľojektu ,'Záchytné paľkovisko - pľedstaničný priestoľ v ŠaĽ _ pľestupný
uzol" kód žiadosti: NFP302011ARL5' kód pľojektu 302011ARL5 s dohodnutým rozsahom
financovania z prostriedkov štrukturálnych fondov EÚ, Integľovaný ľegionálny operačný
program. (ďalej len ,,IROP"), kód ,ýrry IROP_PO1_SC121_20|9-48, v zmysle podmienok
zmluvy o poskytnutí NFP č. IROP_Z-3020T1ARL5-121'-48 zo dňa 17.12.202Í zverejnenej na
https://www.cľz.gov.sVzm|uva/6115086 a podľa podmienok Integľovaného regionálneho
operačného pľogramu aýzvy: kód IRoP_Po1_sC12l-20l9-48 so Zameraním na zvyšovanie

L2 Mandatár:
Sídlo:



atraktivity a konkurencieschopnosti veľejnej osobrrej dopľavy (najmä v zmysle platnej pľíručky
pre prijímateľov) ako aj platnej legislatívy SR oprávnenými osobami'

2.3 Poskýovatel'om nenávratných finančných prostriedkov EU (ďalej len,,NFP EU") - Riadiacirn
orgánom pre IRoP je Ministeĺstvo investícií' regionálneho rozvoja a informatizácie SR,
sprostredkovateľským oľgánom pre IROP je Nitriansky samosprávny kĺaj (ďalej aj ako
,,NSK'.).

Zaradenie projektu:
operačný proglam:
Spolufinancovaĺý z:
Prioritná os:
Konkľétny cieľ:

302000 - Integľovaný regionálny opeľačný progľam
Európsky fond regionálneho rozvoja
302010 - l. Bezpečná a ekologická doprava v regiónoch
30201002I - L2.I Zvyšovanie atraktivity a konkurencieschopnosti

veľejnej osobnej dopravy.

čl. III. Predmet plnenia

3'1 Predmetom plnenia je poskytnutie sluŽiebstavebného dozoru ainŽinierskych činností v
ľozsahu uľčenom v časti 3'3.tejto zmluvy'

3.2 Mandatár sa zaväzuje, že vrozsahu dohodnutom vtejto zmluve aza podmienok vnej
uvedených, pľe mandanta, na jeho účet a jeho meno' vykoná a zanadi výkon stáleho - trvalého
stavebného dozoru a inŽinieľske činnosti v rozsahu vymed3enom v ods. 3.3 tejto zmluvy na
stavbe: ,,Záchytné paľkovisko - pľedstaničný pľiestoľ v Sali - pľestupný uzo|". Stavba, na
ktorej bude mandatáľ vykonávať stavebný dozor a inŽinierske činnosti, je uľčená:
a) projektovou dokumentáciou stavby - projektová dokumentácia k stavebnému konaniu (v

čiastočnej podľobnosti pre rea\izáciu stavby) ',zÁCHYTNÉ PARKOVISKO
PREDSTANICNY PRIESTOR V SALI, hlavný inŽinier projektu a zodpovedný
pľojektant: lng. arch. Viktor Becker Švermova 2307l3O,927 OI Šaľa, +42I(0)918 819
558 atelieľ@becker.sk, aut. č. 1443 AA, autori návrhu: Ing. arch. Viktoľ Beckeľ Ing.
arch. Kristína Kósová, 0l 12020, a výkazom výmer,

b) vyjadľeniami a stanoviskami dotknutých oľgánov štátnej správy, organizáclí k v ľámci
stavebného konania

c) polienkami uvedenými v:
i. v rozhodnutí zo zist'ovacieho konania vydanom okľesn;im úradom Šaľa, odboľ

starostlivosti o Životné prostredie pod č. oU-SA-oSZP-20I9l006669-23-or. zo día
25.09.2019' ktoré sa stalo právoplatnýn a vykonateľným dňa 3l .I0.20I9,

ii. v územnom rozhodnutí vydanom ocUMoC-257l2020ll972 dťn 5.6.2020, ktoré sa
stalo pľávoplatným a vykonateľ''ým dt.a 08.07 .2020,

iii. v stavebnom povolení 39970/2020lsul344l zo dňa I8.II.2020, ktoľé sa stalo
právoplatn;ýľn a vykonateľným dňa 18.12.2020, (pľíloha č,.3a tejto zmluvy),

iv. v stavebnom povolení vodnej stavby oU-SA-oSZP-2O2OlOO6l9I-l9-Žiš. zo dňa
30.12.2020, ktoľé sa stalo právoplatným a vykonatel'ným 29.0I202I, (príloha č. 3b
tejto zmluvy).

Všetky dokumenty sú dostupné v ľámci stÍažných podkladov veľejného obstarávania na
zhotoviteľa stavby
zakazieW det ai l/d o kum enty I 43 49 9 5

na: https ://www. uvo. gov. slďvyhladavanie-



3.3 odborné činnosti - výkon stáleho - trvalého stavebneho dozoru a inŽinieľske činnosti najmä
v rozsahu:
a) oboznámenie Sa s projektovou dokumentáciou pre stavebné povolenie v čiastočnei

podrobnosti pre rea|izáciu stavby ,,Zách1rtné paľkovisko - Pľedstaničný priestor v Šali'i
s pľávoplatnými stavebn1ými povoleniami, podmienkami realizácie stavby podľa vyjadrení
a stanovísk dotknutých oľgánov štátnej správy, organizácii k projektu pre stavebné povolenie,

b) v súlade s podmienkami zmluvy o dielo medzimandantom a zhotovitel'om stavby odovzdanie
staveniska zhotoviteľovi v mene mandanta a zabezpečenie zápisu o tom do stavebného
denníka (montáŽneho) denníka, spracovanie samostatného záznamuz oďovzdania staveniska'

c) písomné predkladanie pripomienok, návľhov k podrobnému plánu organizácie výstavby
mandantovi (obj ednávateľovi),

d) starostlivosť o systematické doplňovanie dokumentácie, podľa ktorej sa stavba rca|izuje
a evidencia dokumentácie dokončených častí diela,

e) odsúhlasenie prípadných dodatkov' resp. zmien projektu, ktoľé nezvyšujú náklady diela -
stavebného objektu alebo prevádzkového súboru, nepľedlŽujú lehotu ĺealrizácie a nezhoršujú
parametre stavby; ostatné dodatky a Zmeny projektu predkladať s vlastným vyjadľením
objednávateľovi,

0 bezodkladné písomné informovanie objednávateľa o všetkých závažných okolnostiach,
g) kontrola vecnej a cenovej správnosti a úplnosti oceňovania podkladov, ich súlad

s podmienkami zmlúv, sut'aŽĺých podkladov, pľojektovou dokumentáciou' poloŽkovitým
rozpočtom zhotoviteľa diela, haľmonogľamom prác, príslušn;imi všeob' záväznými predpismi
STN a EN a ich pľedkladanie na likvidáciu objednávateľovi (písomné potvrdenie vykonaných
prác v zisťovacom protokole),

h) kontrola tých častí dodávok, ktoré budú v ďalšom postupe zakĺýé alebo sa stanú
neprístupnými,

i) dohľad pi zabezpečovaní súladu rcalizovaných prác s projektovou dokumentáciou,
j) koordinácia stavebných prác, resp. predkladanie návrhov objednávateľovi a zhotoviteľovi

stavby na kooľdinovaný postup stavebných pľác podľa uvedených PD,
k) spolupráca s projektantom a zhotovitel'om pri navľhovaní opatrení na odstľánenie prípadných

závad projektu,
l) sledovať, či zhotoviteľ diela vykonáva predpísané skúšky materiálov, konštrukcii a prác,

kontrolu ich výsledkov a výadovanie dokladov, ktoré preukazujil kvalitu vykonaných prác
a dodávok (atesty, protokoly, zúčastňovať sa vykonávaných skúšok,

m) vykonáva kontrolďzúčastňuje sa kontľoly vykonania všetkých pľedpísaných skúšok vrátane
funkčných skušok, skúšobnej prevádzky,

n) denné sledovanie správneho vedenia stavebných a montáŽnych denníkov V súlade
s podmienkami zmluvy o dielo, a všeobecne záväznými pľávnymi predpismi, v prípade
potreby riešiť nepredvídateľné, závažné okolnosti a udalosti na stavbe je nutné sa na stavbu
dostaviť bezodkladne, najneskôr však do 60 minút od telefonického ohlásenia,

o) kontrola dodrŽiavania podmienok stavebného povolenia, zmluv, súťaŽných podkladov,
projektovej dokumentácie, položkovitého ľozpočtu zhotoviteľa stavby, haľmonogramu pľác,
príslušných všeob. záväznýchpredpisov, STN a EN,

p) kontrola postupu prác podľa časového plánu stavby azm|uvy, upozornenie zhotoviteľov diela
a infoľmovanie mandanta na nedodržanie teľmínov aizik, ktoré by mohli ohĺoziť dodrŽanie
termínov,

q) kontrola ponukových rozpočtov zhotoviteľa k naviac pľácam a poskytnutie písomného
stanoviska mandantovi k prípadn;ýľn naviac pľácam zvyšujúcim cenu diela,

r) oľganizovanie a riadenie kontľolných dní stavby minimálne v týžďtrcvých intervaloch a podľa
potľeby spľacovanie zápisov z kontľolných dní a zabezpečenie ich distribúcie prítomn1fon
účastníkom,



S) uskutočňovanie a vedenie podrobnej fotodokurnentácie z pľiebehu realizácie stavby, táto bude
súčast'ou dokladovej časti pri odovzdaní diela a faktuľácii sluŽieb stavebného dozory,

t) kontrola dokladov, ktoľé zhotovitel'diela predloži k fakturácii prác a dodávok a k odovzdaniu
aprevzatiu diela - stavby alebo časti stavby a účast'pri pľebeľacom konaní,

u) kontrola odstránenia nedorobkov zistených pri preberacom konaní a kontrola dohodnutých
tennínov,

v) kontľola vypratania staveniska zhotoviteľom'
w) spracovanie návrhu na prebratie stavby vrátane prípľavy dokladovej časti,
x) účast'na pľeberacom konaní, zastupovanie investoľa na prebeľacom konaní, V mene mandanta

(objednávateľa) zvolá prebeľacie konanie stavby, spracovanie záznamu zprebeľacieho
konania stavby, kontrola dokladov, spracovanie Zoznamu prípadných vád anedoľobkov
zistených v preberacom konaní,

y) poskýnutie súčinnosti mandantovi pri riešení prípadných reklamácií na diele počas celej
záručnej doby, súčinnost' spočíva v účasti na reklamačnom konaní na mieste stavby'
poskýnutie písomného stanoviska mandantovi k reklamovaným vadám a technickému
návrhu ich odstránenia'

z) účast'na kolaudačnom konaní, zastupovanie investora na kolaudačnom konaní, súčinnost'pľi
zab ezp ečení právopl atno sti ko l audačného rozhodnutia,

aa) v mene mandanta (objednávateľa) zvolávat]pracovné rokovania a zúčastňovať sa pracovných
rokovaní za účelom vyhodnocovania postupu realizácie stavby podľa potreby v cca 30
dňových intervaloch počas realizácie stavby, poskýovanie písomného stanoviska
vyhodnotenia postupu rea|izácie dielá objednávateľovi, pľedkladanie písomných návrhov,
riešení zistených skutočností pri vyhodnotení postupu rea|izácie diela, ktoľé by mohli mat'
vplyv na kvalitu a termín ukončenia

bb) vykonáva kontrolu/zúčastňuje sa kontľoly všetkých prác adodávok, osobitne tých, ktoľé majú
byť zakryté, alebo sa stanú v ďalšom postupe stavebných prác neprístupnými,

cc) vykonávanie zápisov do stavebného, montáŽneho denníka, v prípade, Že stavebný dozor
nesúhlasí, ľesp. má výhľadypľoti dennému zápisu zhotoviteľa/stavbyvedúceho zhotoviteľa do
stavebného denníky, zapiše to najneskôľ do troch pracovných dní do stavebného denníka
s uvedením dôvodov, inak sa mázato,že s obsahom záznamu súhlasil'

dd)je opľávnený usmerňovať vykonávanie stavebných prác prostľedníctvom zápisov do
stavebného denníka,

ee) ak stavebný dozor zisti, Že zhotoviteľ nedodrŽuje technologické postupy, technické noľTny'
právne pľedpisy, alebo hrubým spôsobom porušuje bezpečnosť a ochľanu zdravia pri práci
apožiamu bezpečnosť, má stavebný dozor právo zápisom do stavebného denníka okamŽite
zastaviť vykonávanie príslušných stavebných prác,

ff) spľacovanie a odovzdanie písomného vyjadrenia mandantovi (objednávatel'ovi)
o kompletnosti odovzdanej dokumentácie a dokladov zhotoviteľa pľi preberacom konaní

gg) kontrola odstránenia vád a nedorobkov z preberacieho konania, spracovanie písomného
záznamu o odstránení vád a nedorobkov, predloŽenie záznamu na potvľdenie na
odsúhlasenie zhotoviteľovi stavby a mandantovi (objednávateľovi),

hh)súčinnosť pri spracovaní návrhu na vydanie kolaudačného ľozhodnutia vrátane prípravy
a skompletizovanie dokladovej časti, zhľomaŽďovanie všetkých dokladov potľebných pre
kolaudačné konanie stavby a podanie návrhu na kolaudáciu stavby,

ii) v súčinnosti so zhotoviteľom stavby, s mandantom (objednávateľom) zabezpeéi nutné
vyjadrenia orgánov štátnej správy k vydaniu kolaudačného rozhodnutia (záväzné stanovisko
RUVZ, ORHaZZ, TI, IP a pod.),

jj) spolupráca so spolupracovníkmi projektanta vykonávajúcimi autoľský dozor pri
zab ezp eč ovaní súl adu r e a|izov aný ch pr ác s proj ektom,



kk) účast' na kontrolných dňoch stavby organizovaných poskýovatel'om/ľiadiacim orgánotn'
ktoľým pľe IROP je Ministerstvo investícií, regionálneho rczvoja a informatizácie SR,
sprostľedkovatel'ským orgánom pre IRoP je Nitriansky samosprávny kľaj,

ll) účast' na následných kontrolách poskytovateľalriadiaceho oľgánu pre IRoP alebo iných
kontrolných orgánov EU na stavbe v priebehu 5 ľokov po ukončení projektu (rozumie sa
projektu v zmysle zmluvy o NFP, nie realizácie stavby),

mm) kornunikuje s kooľdinátorom bezpečnosti pri zabezpečeni povinností stavebníka
vypl1ývajúcich znanadenia vlády SR č. 39612006 Z' z' o minimálnych bezpečnostných
a zdravotných poŽiadavkách na stavenisko,

nn) poskytuje súčinnost' zhotovitel'ovi stavby pri vypľacovaní kontľolného a skúšobného plánu'
ktorého obsah odsúhlasia a doplnia jednotlivé pľofesie projektanta, do kontrolného
a skúšobného plánu zaznamenáva vykonanie pľedpísaných kontrol a skúšok, vopľed
vypracováva kontrolné listy pre všetky dôleŽité činnosti (vychádzajú z kontrolného plánu).

oo) poŽiada zhotoviteľa stavby o Vypracovanie časového harmonogramu,
pp) nakoľko ide o verejnú prácu v zmysle zákona é. 254l1998 Z. z. o veľejných pľácach v znení

neskoľších predpisov, kde stavba ako celok, je zaradená do Súhrnného pľogramu veľejných
prác pod poľadovým číslom 885, stavebný dozor zabezpečuje kontrolu plnenia povinností
zhotoviteľa vypl;ŕvajúce z predmetnej legislatívy týkajúcej sa verejnýchprác.

čl. IV. čas plnenia

4.I Mandatár sa zavázuje, Že odboľné činnosti stavebného dozoru podl'a zmluvy pre mandanta
vykoná v nasledovných termínoch:
4.1.1 teľmín začatia činnosti: odo dňa odovzdania projektovej dokumentácie pre stavebné

povolenie v čiastkovej podrobnosti pre ľealizáciu stavby, pľávoplatného stavebného
povolenia, vyjadrení astanovísk orgánov štátnej správy aorganizácií kprojektu pľe
stavebné povolenie, zmluvy o dielo s oceneným poloŽkovitým rozpočtom zhotoviteľa
stavby,

4.I.2terminukončenia výkonu stavebného dozoru: dňom pľotokolárneho prevzatia ukončených
stavebných prác od zhotoviteľa bez vád a nedoľobkov a nadobudnutím právoplatnosti
kolaudačneho ľozhodnutia stavby, predpoklad lehoty výkonu dozoru 15 mesiacov,

4.1.3termín ukončenia inŽinieľskych činností: dňom uplynutia 5 - ľočného následného
. monitoľovacieho obdobia projektu od ukončenia projektu (ľozumie sa grojektu v zmysle

zmluvy o NFP) ,,Záchytné parkovisko - predstaničný priestoľ v Sali - pľestupný
uzol.tt.

4.2 V prípade, Že dôjde k úprave harmonogramu rcalizácie, implementácie celého projektu
(predlŽeniu/skľáteniu doby ľealizácie stavby) dohodnutej touto zmluvou z dôvodu, ktoľý
nebude na stľane mandatáľa, zmluvné stľany upľavia dohodou, foľmou písomného dodatku
k tejto zmluve, čas plnenia.

4.3 Mandant sa zav'ázuje odovzdať mandatáľovi najneskôr do 3 pľacovných dní pred odovzdaním
staveniska zhotoviteľom' na ktorom sa stavebný dozor zúčastní, pľojektovú dokumentáciu
stavby pre stavebné povolenie, právoplatné stavebné povolenie, vyjadrenia a stanoviská
orgánov štátnej spľávy a organizácií k projektu pľe stavebné povolenie' zmluvu o dielo
s oceneným poloŽkovit;ým rozpočtom zhotoviteľa stavby a harmonogľamom rea|izácie stavby.



čl. V. Cena a platobné podmienky

5.l Celková cena predmetu plnenia podľa čl. III. je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade
s ustanoveniami zákona č. 1811996 Z. z. o cenách v zneni neskorších predpisov ako pevná vo
výŠke:
celková cenabez DPH: 31 500,- EUR
sadzba DPH a výška DPH: Mandatár nie je platca DPH
cena spolu s DPH 31 500,- EUR
Slovom: tridsat'jedentisíc pät'sto ,- EUR

5.2 Vpľípade úpravy termínu poskýnutia sluŽieb vdôsledku úpravy harmonogramu realizácie,
implementácie celého projektu Sa cena nemení a je dohodnutá ako pevná'

5.3 Cenazaposkýnuté sluŽby bude mandantom uhradená nazáklade tľoch (3) faktúr vystavených
mandatárom nasledovne: podľa skutočnej lehoty výkonu stavebného dozoru _ počtu
ukončených kalendámych mesiacov
l. faktúra bude mandatárom vystavená po mandatárovom písomnom odsúhlasení prvej

(1.) faktúry zhotoviteľa vystavenej vsúlade So zmluvou odielo (po podpísaní
a opečiatkovaní zisťovacích pľotokolov, súpisov vykonaných prác)' faktuľovaná suma

' bude vo výške násobku IlI5_ ny celkovej dohodnutej ceny, násobok bude zodpovedat'
počtu ukončených kalendárnych mesiacov výkonu stavebného dozoru od začiatku
plnenia mandátnej zmluvy do dátumu vystavenia faktúry mandatára,

2. faktura bude mandatáľom vystavená po mandatárovom písomnom odsúhlasení tretej
(3.) faktúry zhotoviteľa vystavenej v súlade so zmluvou o dielo (po podpísaní
a opečiatkovaní zisťovacích protokolov, súpisov vykonaných prác), fakturovaná suma
bude vo výške násobku ll15 _ ny celkovej dohodnutej ceny, násobok bude zodpovedať
počtu ukončených kalendáľnych mesiacov výkonu stavebného dozoru od dátumu
vystavenia 1. faktúry mandatára do dátumu vystavenia 2. faktÚry mandatára,

3. faktura bude mandatárom vystavená po mandatárovom písomnom odsúhlasení piatej
(5.). faktúry zhotoviteľa vystavenej v súlade so zmluvou o dielo (po podpísaní
a opečiatkovaní zisťovacích pľotokolov, súpisov vykonaných pľác), faktuľovaná suma
bude vo výške násobku l/I5 - ny celkovej dohodnutej ceny, násobok bude zodpovedať
počtu ukončených kalendámych mesiacov výkonu stavebného dozoru od dátumu
vystavenia druhej (2.) faktúry manďatára po dátum vystavenia tretej (3.) faktúry
mandatára a po podaní Žiadosti na kolaudačného konanie. Suma všetkých troch
vystavených faktúr bude rovná celkovej cene pľedmetu plnenia podľa ods. 5.1 tejto
zmluvy.

5.4 Faktúľy vystavené v súlade s touto zmluvou sú splatné do 60 dní odo dňa vystavenia faktury.
Zmluvne strany vyhlasujú, Že uvedená lehota nie je v hrubom nepomere k právam a
povinnostiam v1pl1ývajúcim zo záväzkoveho vzťahu, nakoľko je predmet realizácie
spolufinancovaný zo zdrojov EU a uplatnenie systému predfinancovania.

5.5 Pľávo na úhľadu faktúry vzn1ká riadnym a včasným výkonom činností podľa čl. il. tejto
zmluvy.

5.6 V odmene mandatára suuŽzal'lrnuté všetky náklady' ktoľé mandatár účelne vynaloŽÍ pri plnení
svojho zv'áz|<ll. Mandatár bude sluŽby vykonávať bez poskytnutia záIohy.

5.7 Faktury vyhotoví mandatár v súlade s platnou legislatívou v platnom zneni a pľedloŽí
mandantovi v dvoch originálnych výlačkoch. Faktura bude obsahovať minimálne tieto údaje:



a) číslo faktúry, resp. daňového dokladu,
b) označenie Mandant a a Mandatára,
c) peňaŽný ústav, číslo účtu v zmysle zmluvy,
d) IČo, DIČ, mandantaamandatára,
e) označenie Živnostenského registra,
f) miesto anázov predmetu zm|uvy,
g) číslo zm|uvy, dátum jej uzatvoľenia,
h) zdaniteľné obdobie,
i) deň odoslania a deň splatnosti faktúry,
j) fakturovanú sumu,
k) pečiatku a podpis oprávneného zástupcu mandatára,
l) názov a kóá projektu Záchytnéparkovisko - pľedstaničný priestor v Šali - prestupný uzol",

kód projektu 30201lARL5

5.8 V prípade, Že faktita nebude mať všetky náležitosti vyŽadované touto zmluvou, bude sa faktúra
povaŽovať za neúplnú a mandant je oprávnený vrátíť ju mandatárovi na doplnenie. Pričom od
doručenia faktúľy mandantovi plynie nová lehota splatnosti.

5.9 Prílohou kaŽdej faktúľy bude vyhotovená fotodokumentácia z kontrolných dní a informácia -

súhm činnosti stavebného dozoru za príslušné faktuľované obdobie.

čl. vI. Zodpovednost'za vady, záľuka

6.I Mandatár zodpovedá zato,žezá|ežitostimandanta dohodnuté touto zmluvou budú zabezpeč'ené
v celom rozsahu v súlade s touto zmluvou a v súlade so všeobecne záváznými právnymi
pľedpismi a technick;ými normami.

6.2 Zodpovednou osobou/osobami zavýkon činností stavebného dozoru jelsú:

a) stavebný dozot - inŽinieľske stavby s podkategóriou: 21 - dopravné stavby, alebo
ekvivalent dokladu platný v členských kĺajinách EÚ, ako hlavný stavebný dozor:
Meno a priezvisko: Ing. Jozef Popaďák
Čísloosvedčenia lll89

b) stavebný dozor - (10 pozemné stavby) alebo ekvivalent dokladu platný v členských
kĺajinách EÚ, ako doplnkový stavebný dozoľ
Meno apriezvisko : Ing. Jozef Popaďák
Číslo osvedčenia 11189

6.3 Mandatár vyhlasuje, Že disponuje osoboďosobami, ktorálé milmají opľávnenie vykonávat'
Živnosť v rozsahu tejto zmluvy a opľávnenie na vykonávanie odborných činností vo výstavbe
podľa $ 45 zákona č.50/1976 Zb. oúzemnom plánovaní astavebnom poriadku (stavebný
zákoĺ) v zĺeni neskorších pľedpisov azákota SNR č).|38lI992 Zb. o autorizovaných
architektoch a autorizovaných stavebných inŽinieľoch v platnom zneni pre činnosť stavebný
dozor s odborným zameranim inŽinierske stavby s podkategóriou: 2l - dopravné stavby
azameranim 10- pozemné stavby.

6.4 Mandant je opľávnený reklamovať kedykoľvek nedostatky poskýnutej činnosti v rozsahu
predmefu zmluvy. Reklamáciu je mandant povinný uplatnit' bezodkladne, písomne u
mandataľa.



6.5 Mandatáľ nezodpovedá za vady' ktoľé boli spôsobené pouŽitím podkladov prevzatých od
mandanta, ak ani pn vynaložení maximálnej starostlivosti odboľnej osoby nemohol zistit' ich
nevhodnost', písomne na ne upozornil mandanta, a ten na ich použití písomne trval.

6.6 Mandant má právo neuhľadit'mandatárovi vyfakturovanú cenu alebo jej časť za poskytnuté
sluŽby v pľípade nedostatkov vo výkone činností v rozsahu podľa článku III. tejto zmluvy
zistených zo strany mandanta alebo zo strany Poskýovateľa _ Riadiaceho oľgánu alebo
spľostredkovateľského orgánu pre IRoP. Ak v dôsledku takto zistených nedostatkov nebudú
mandantovi riadiacim orgánom resp. So pre IRoP uznané a preplatené oprávnené výdavky na
stavebný dozor projektu v celej alebo aj čiastkovej fakturovanej výške, tak mandant má právo
neuhĺadiť mandatáľovi čiastku ľovnajúcu sa čiastke neuznaných a nepreplatených oprávnených
výdavkov na stavebný dozor, má mandant pľávo uplatniť si u mandatára zmluvnú pokutu vo
výške uŽ vyplatených prostriedkov na stavebný ďozor, ktoľé Ro ľesp. So pre IRoP neuznal
a nepreplatil.

6.7 Mandant má právo uplatniť si u mandatárazm|uvnú pokutu, ak Poskýovateľ - Riadiaci orgán
alebo sprostľedkovateľský orgán pre IRoP neuzná alebo nepreplatí mandantovi oprávnené
výdavky projektu na stavebné ptáce a dodávky v celej alebo čiastkovej výške z dôvodu ich
ľozporu s pľojektovou dokumentáciou stavby alebo poloŽkovitým rozpočtom stavby, pričom
tieto stavebné práce a dodávky boli odsúhlasené mandatáľom v súpise vykonaných prác
v prílohe k faktúre zhotoviteľa stavby. Výška zmluvnej pokuty bude rovnajúca sa čiastke 50 %
z neuznaných a nepreplatených opľávnených Ýýdavkov na stavebnépráce a dodávky.

6.8 Uhradením sankcií podľa ods. 6.6. a 6.7 . tohto čl. nie je dotknuté právo na náhradu škody.

čl. vII. Povinnosti zmluvných stľán

7.l Veľejný obstarávateľ ako mandant je povinný poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť potľebnú pre
naplnenie predmetu zmluvy, najmä je povinný:
a) poskytnút'mandatárovi potľebné podklady pľe poskýovanie sluŽieb stavebného dozoru -

najmä jedno vyhotovenie PD pľe stavebné povolenie v čiastočnej podľobnosti pľe realizáciu
stavby ,,Záchytné paľkovisko - Predstaničný priestoľ v Šali, stavebné povolenie a všetky
stanoviská k stavebnému konaniu, zmluvu o dielo uzatvoľenú so zhotoviteľom stavby
vľátane položkovitého ľozpočtu a haľmonogľamu realizácie stavby,

b) na wzvanie mandatára v nevyhnutnom rozsahu spoluprácu pri zadováŽeni podkladov,
doplňujúcich údajov, upresnení pre riadny výkon činností stáleho _ tľvalého stavebného
dozoru v rozsahu pľedmetu tejto zmluvy _ 

1ajmä včas ho informovať o plánovaných
kontrolách riadiacich orgánov SR a orgánov EU, iných orgánov štátnej správy.

7.2 Mandatáľ je povinný najmä:
a) odborné činnosti azá|eŽitosti v intenciách zmluvy zabezpeč,ovať s náleŽitou staľostlivosťou

a odboľnosťou, ako i v súlade so záujmami mandanta,
b) včas a v pľedpísaných alebo inak písomným záznamom podpísan;im zástupcami

zmluvných strán dohodnutých lehotách poskytnúť sluŽby podľa predmetu zmluvy,
c) spolupracovať s osobou vykonávajúcou manaŽment nad implementáciou pľojektu,

súčasťou ktoľého je rea|izácia stavby a výkon činností stavebného dozoru podľa tejto
zmluvy,

d) včas infoľmovať o každej vzniknutej mimoriadnej situácii, ktoľá môŽe mať za následok
zmenu projektu,

e) včas infoľmovat' o akomkoľvek zistenom nedodrŽaní zmluvných podmienok podľa



Zmluvy o poskytnutí NFP medzi Mestom Šal'a a Poskýovatel'om.

7.3 Mandatáľ bez písomného súhlasu mandanta nemá pľávo odsúhlasiť Zmenu rozsahu pľác
ľealizovaného diela, pokial'by mala tŕtto zmena za následok navýšenie ceny diela a predĺŽenie
l ehoty r ealizácie stavby.

7.4 Mandatár bude vykonávat' svoju činnosť na stavbe formou ,,tĺvalého stáleho stavebného
dozoru", t. j. v priebehu celej doby realizácie stavby a to vŽdy v čase podl'a potreby prítomnosti
mandatára na stavbe. Pri prerušovanom priebehu niektorého stavebného procesu alebo pri
časových sklzoch vo výstavbe a pod., musí bý' jeho prítomnost' zabezpečená aj v dňoch
pracovného pokoja alebo voľna, prípadne i v noci.

7.5 Mandatár nie je v omeškaní po dobu, kedy nemohol plnit'predmet svojej činnosti z dôvodov na
strane mandanta a jeho zmluvných partnerov, na čo je však povinný bez zb5,točného odkladu
písomne upozornit'mandanta s bliŽším popisom príslušnej pľekáŽky.

čt. v[I. Ostatné ustanovenia

8.1 Mandatáľ sa zavďzuje, Že jeho účasť na následných kontrolách riadiaceho orgánu 
' 
resp. So pre

IROP alebo iných kontľolných oľgánov EU na stavbe v priebehu 5 - ročného následného
monitoľovacieho obdobia po ukončení pľojektu (rozumie sa projektu podľa zmluvy o NFP)
bude bez nároku na odmenu.

8.2 Mandatár je povinný poskytnúť súčinnosť pri vy'konávaní finančnej kontľoly, strpieť výkon
kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovaľom, službami a stavebnými prácami
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného
príspevku NFP uzatvorenej medzi mandantom a Poskýovateľom NFP, a to oprávnenými
osobami na výkon tejto kontroly/audifu a poskytnút' im všetku potrebnú súčinnosť.
oprávnenými osobami Poskýovateľa NFP na vykonanie auditulkontľoly sú najmä:
a) poskýovateľ NFP (Ro pľe IROP - Ministeľstvo investícií, regionálneho rozvoja

a infoľmatizácie SR, So pre IROP - Nitriansky samosprávny kraj) a ním poverené osoby,
b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a ním

poverené osoby,
c) oľgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poveľené osoby,
d) splnomocnení zástupcovia Euľópskej komisie a Euľópskeho dvora audítoľov'
e) osoby pizvané vyššie uvedenými orgánmi v súlade s príslušnými pľávnymi predpismi SR

a EU.
8.3 Mandant je oprávnený bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od tejto zmluvy uzatvorenej

s mandatárom v pľípade, Že ešte nedošlo k plneniu zmluvy medzi mandantom a mandatárom
a výsledky administratívnej finančnej kontľoly opľávnenými osobami Poskýovateľa
neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania tovarov, sluŽieb, stavebných
prác a iných postupov. Mandatár súhlasí s uveden;im odstupením od zmluvy bez akejkoľvek
sankcie, ľesp. náhrady škody voči mandantovi.

8.4 Mandatár sa zavázuje, že v priebehu záručnej doby na zrea|izovanej stavbe poskýne
mandantovi inžinierske činnosti - súčinnosť pri riešení ľeklamácií bez náľoku na odmenu.

8.5 Mandatár sazaväzujeuzavneť poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za spôsobenú škodu
pri výkone činnosti vo výške minimálne 40.000,- EUR a to na celú dobu tľvania tejto zmluvy.



oveľenú fotokópiu uzatvoľenej platnej a účinnej poistnej zmluvy odovzdá nrandatár
mandantovi najneskôr v deň podpisu tejto mandátnej zmluvy.

čl.Ix. odstúpenie od zmluvy

9.I Zmluvĺe strany majú právo od tejto zmluvy odstúpit' podľa tejto zmluvy' ľesp. v súlade
s ustanovením $ 344 a nasl. obchodného zákonníka.

9.2 Mandant si vyhľadzuje právo v prípade nepodpísania zmluvy o dielo s úspešn;im uchádzačom
verejného obstarávania na výbeľ zhotoviteľa stavby odstúpit'od uzatvorenej mandátnej zmluvy
ato bez nárokov mandatára na kompenzácie v akejkoľvek forme za odstúpenie a neplnenie
predmetu zmluvy. Mandatár súhlasí s uvedeným odstúpením od zmluvy bez akejkoľvek
sankcie, resp. náhľady škody voči mandantovi'

9.3 odstúpením od zmluvy z ineho dôvodu ako je uvedené v ods. 9.2 tohto článku zanikaji všetky
ptáva apovinnosti zmluvných strán vypl1ŕvajúce ztejto zm|uvy, okľem náľokov na náhľadu
škody, nárokov na zmluvné alebo zákonné sankcie.

9.4 Zmluvné strany povaŽujú za podstatné porušenie tejto zmluvy neplnenie predmetu zmluvy
neposkytovania sluŽieb stavebného dozoru včas a riadne v trvaní dlhšie ako 15 dní nepľetľŽite
alebo dlhšie ako 30 dní sumárne v jednotlivých_prípadoch. odstupenie od zmluvyje potrebné
doručit' druhej zmluvnej strane.

č|. X. Záneľečné ustanovenia

10.l Pľáva azáväzky ztejto zmluvy prechádzajú na pľávnych nástupcov zmluvných strán
uvedených v článku 1. tejto zmluvy.

l0.2 Zmluvné strany pľehlasujú, Že sú si vedomé existencie práv apovinností vypl;ýwajúcich
z ustanovenia $ 47a a nasl. zákona č. 4011964 Zb. občiansky zákonnik v zneni neskorších
predpisov a $ 5a zákona č. 2lll2000 Z' z. o slobodnom prístupe k informáciám a o Zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov azákona č. I8l20I8 Z. z.
o ochrane osobných údajov a o Zmene a doplnení niektor1ých zákonov v zneni neskoľších
predpisov' Zmluvné strany súhlasia so zveľejnením celého obsahu tejto zmluvy.

I0.3 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných stľán.
Zmluvnéstranysavsúladesustan.$47aods.2občianskehozákonníkavspojenís$5azákona
č.211/2000Z. z. o slobodnom prístupe k informáciátmao Zmene a doplnení niektoých zákonov
(zákon o slobode informácií) v zneni neskorších pľedpisov dohodli na odloŽení jej účinnosti
po jej zveľejnení, ato až dňom doručenia kladného výsledku overenia pľocesu verejného
obstarávania po podpise tejto zmluvy t. j. pozitívnej spľávy z kontroly verejného obstarávania,
nazáklade ktoľého bola táto zmluvauzatvorená, vydanej zo strany Ro ľesp. So pre IROP.

10.4 Mandatár súhlasí s poskytnutím celej zmluvy Poskýovateľovi Ro pľe IRoP resp. So pre
IROP. okamihom podpísania tejto zmluvy oprávnenými zástupcami oboch zmluvných stľán je
pľejavený súhlas s celým jej obsahom.

10.5 Mandatáľ poskýuje mandantovi zmluvnú voľnosť na úpľavu zmluvy podľa požiadaviek
Poskýovateľa Ro pre IROP ľesp. So pľe IRoP v súvislosti s poskýnutím NFP, najmä pokiaľ
ide o harmonogramu plnenia realizácie stavby, splatnosti faktur, štruktúry fakturovanej ceny.



10.ó Meniť alebo doplňovat' obsah tejto zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré
budú datované, číslovane apodpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
Dodatky musia byt'pred ich podpisom akceptované Poskytovateľom Ro pre IROP resp. So
pre IROP.

I0.7 Zm|uvné strany sa dohodli, Že komunikáciazm|uvných stľán bude pľebiehať výlučne písomne
(aj e-mailom).

l0.8 Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu
s pľávnymi predpismi SR a EU, nespôsobí to neplatnost' celej zmluvy. Zmluvĺe straný sa
v takomto prípade zaväzujil bezodkladne vzájomným ľokovaním nahľadiť neplatné zmluvné
ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby bol zachovaný pôvodný účel zmluvy a obsah
jednotlivých ustanovení zmluvy.

10.9 Zm|uvné vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia príslušn;ými ustanoveniami zákona č.
5l3lI99I. Zb. obchodného zákomika, v zneni neskoľších pľedpisov a súvisiacich právnych
predpisov Slovenskej republiky.

10.1OZmluvné stľanypotvrdzujú, Žekonali nazáklade slobodnej vôle, zmluvanebola uzavretáv tesni
za ĺápadĺe nevýhodných podmienok, pod nátlakom a Že si zmluvu prečítali, jej obsahu
porozumeli, súhlasias ním a na znak súhlasu ju podpisujú.

l0.llZmluvné strany podpisom tejto zmluvy poskytujú súhlas na Spracovanie svojich údajov
v súlade s nariadením GDPR a zákonom č. 18/2018 Z. z' o ochľane osobných údajov a o zmene
a doplnení niektoých zákonov, v rozsahu uvedenom v úvodných ustanoveniach tejto zmluvy,
čo je nevyhnutné pľe riadnu identifikáciu zmluvných strán na účely plnenia tejto zmluvy, a to
počas trvania tejto zmluvy, najneskôľ však do lehoty vysporiadania všetkých záv'dĺzkov
vzniknutých nazélkl,ade tejto zmluvy a uplynutím archivačnej doby.

I0.I2Táto zmluva sa vyhotovuje v štyľoch (4) originálnych vyhotoveniach, pričom jedno (1)
vyhotovenie obdrži mandatár a tri (3) vyhotovenia obdrži mandant.

10.13Mandant si vyhľadzuje právo predloŽiť zmluw na pľerokovanie Mestskému zasfupiteľstvu
v Šali.

V Šali , dňa V Šali, dňa

Mandatár: Mandant:

Mesto Saľa

Ing. Jozef Popaďák Mgr. Jozef Belický,


